
Type Family, Display, Latin, OpenType, Original 1

“Il faut d’abord durer”

fairneß è nella natura

Cigar № 1952 only 3 $/Kg

Writing is architeçture,

“Il faut d’abord dürer”

gist stiff and & & soft ! 

Aprę hoş Strömatolite

Not interior décore.

Book Hamburgefons   Hamburgefons

Medium

Light

Bold

Hamburgefons

Hamburgefons

Hamburgefons

Hamburgefons

Hamburgefons

Hamburgefons



Type Family, Display, Latin, OpenType, Original 2

A BCDEFGH I J KL MNOPQR STUV W X Y Z ÆŒØ&

abcdefghijklmnopqrstuvwxyz æœ ø fi fl ß ſ

№$¢ƒ£¥€#0 123456789 01 23456789 %‰½¼¾¹ ² ³

{[(_)]}*, . : ; / | ¦\ !?¿¡@^~†‡§ •¶®©™ao«»‹›…–—“”‘’‚„˝´

° ¬ + < = > ≠ ≤ ≥ ± ÷ − × ⁄ ∞ ∑ √ ◊ ∏ π ∫ ∂ ∆ ≈ μ Ω ` ´ ˆ ˇ ˙ ˘ ˝ ˜ ˚ ¸ ˛

ÁÀÂÄÃÅĀĄĂÇČĆĈÐĎÐÈÉÊËĒĚĖĘĔĢĞĜĤĦÍÎÌÏ İ Į Ī Ĭ ĴĶĻĹŁL·Ľ

ÑŃŇŅÓÔÒÖÕŐØŎŔŘŖŠŚŞŜŤŢŬÚÛÙÜŪŮŰŲŴ Ÿ Ý ŶŹŻŽ

ÞŊáàâäãåāąăçćčĉċđďðéèêëēěėęĕģğġĝĥħĭí î ì ï ı į ī ĵķ ļ ĺ ł l

·ľñńňņŉnóòôöõōőøŏŕřŗšśşŝťţúùûüūųůűŭŵÿýŷźžżþŋ

A B C D E FG H I J K L M N O PQ R ST U V W X Y Z ÆŒØ &

abcdefghijklmnopqrstuv w x y z æ œ ø fi fl ß ſ

№$¢ƒ£¥€#0 123 4 567 89 0 123 456 7 89 % ‰½¼ ¾¹ ² ³

{[(_)]}*, . : ; / | ¦\ !?¿¡@^~†‡§ •¶®©™ao«»‹›…–—“”‘’‚„˝´

° ¬ + < = > ≠ ≤ ≥ ± ÷ − × ⁄ ∞ ∑ √ ◊ ∏ π ∫ ∂ ∆ ≈ μ Ω ` ´ ˆ ˇ ˙ ˘ ˝ ˜ ˚ ¸ ˛

Á ÀÂÄÃÅĀĄĂÇČĆĈÐĎÐÈÉÊËĒĚĖĘĔĢĞĜĤĦÍÎÌÏ İ Į Ī Ĭ ĴĶĻĹŁL·Ľ

ÑŃŇŅÓÔÒÖÕŐØŎŔŘŖŠŚŞŜŤ ŢŬÚÛÙÜŪŮŰŲŴ Ÿ Ý ŶŹŻŽ

ÞŊáàâäãåāąăçćčĉċđďðéèêëēěėęĕģ ğ ġ ĝĥħĭ í î ì ï ı į ī ĵķ ļ ĺ ł l

·ľñńňņŉnóòôöõōőøŏŕřŗšśşŝťţúùûüūųůűŭŵ ÿ ý ŷź ž żþŋ

Version: 1.000
File size: 50,036 byte
MD5: a653931dc2e31…
Character Sets:                
OT Features: aalt frac kern liga onum ordn sinf subs sups

Name:
Family name:
Sub family name: Light
PS name:
Format: OpenType



Type Family, Display, Latin, OpenType, Original 3

A B C D E FG H I J K L M N O P Q R ST U V W X Y Z ÆŒØ &

abcdefghijklmnopqrstuv wxyz æ œ ø fi fl ß ſ

№$¢ƒ£¥€#01234567 8 9 012 34567 89 % ‰½¼¾¹ ² ³

{[(_)]}*, . : ; / | ¦\ !?¿¡@^~†‡§•¶ ®©™ao«»‹›…–—“”‘’‚„˝´

° ¬ + < = > ≠ ≤ ≥ ± ÷ − × ⁄ ∞ ∑ √ ◊ ∏ π ∫ ∂ ∆ ≈ μ Ω ` ´ ˆ ˇ ˙ ˘ ˝ ˜ ˚ ¸ ˛

Á À Â Ä Ã Å Ā Ą ĂÇČĆĈÐĎÐÈÉÊËĒĚĖĘĔĢĞĜĤĦÍÎÌ Ï İ Į Ī Ĭ ĴĶĻĹŁL·Ľ

ÑŃŇŅÓÔÒÖÕŐØŎŔŘŖŠŚŞŜŤ ŢŬÚÛÙÜŪŮŰŲŴ Ÿ Ý ŶŹŻŽ

ÞŊáàâäãåāąăçćčĉċđďðéèêëēěėęĕģ ğ ġ ĝĥħĭ í î ì ï ı į ī ĵķ ļ ĺ ł l

·ľñńňņŉnóòôöõōőøŏŕřŗšśşŝťţúùûüūųůűŭŵÿýŷźžżþŋ

A BC D E FG H I J K L M N O PQ R ST U V W X Y Z ÆŒØ &

abcdefghi jklmnopqrstuv w x y z æ œ ø fi fl ß ſ

№$¢ƒ£¥€#0 1 2 3 4567 8 9 01 2 3456 7 89 %‰½¼¾¹ ² ³

{[(_)]}*, . : ; / | ¦\ !?¿¡@^~†‡§ •¶ ®©™ao«»‹›…–—“”‘’‚„˝´

° ¬ + < = > ≠ ≤ ≥ ± ÷ − × ⁄ ∞ ∑ √ ◊ ∏ π ∫ ∂ ∆ ≈ μ Ω ` ´ ˆ ˇ ˙ ˘ ˝ ˜ ˚ ¸ ˛

ÁÀÂÄ Ã Å Ā Ą ĂÇČĆĈÐĎÐÈÉÊËĒĚĖĘĔĢĞĜĤĦÍÎÌ Ï İ Į Ī Ĭ ĴĶĻĹŁL·Ľ

ÑŃŇŅÓÔÒÖÕŐØŎŔŘŖŠŚŞŜŤ ŢŬÚÛÙÜŪŮŰŲŴ Ÿ Ý ŶŹŻŽ

ÞŊáàâäãåāąăçćčĉċđďðéèêëēěėęĕģ ğ ġ ĝĥħĭ í î ì ï ı į ī ĵķ ļ ĺ ł l

·ľñńňņŉnóòôöõōőøŏŕřŗšśşŝťţúùûüūųůűŭŵ ÿ ý ŷ ź ž żþŋ

Version: 1.000
File size: 48,300 byte
MD5: 7749ea010f4af…
Character Sets:                
OT Features: aalt frac kern liga onum ordn sinf subs sups

Name:
Family name:
Sub family name: Book
PS name:
Format: OpenType



Type Family, Display, Latin, OpenType, Original 4

A B C D E F G H I J K L M N O P Q R ST U V W X Y Z ÆŒØ &

abcdefghijklmnopqrstuv w x y z æ œ ø fi fl ß ſ

№ $ ¢ ƒ £ ¥ € #0 1 2 3 4 567 8 9 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 % ‰ ½ ¼ ¾ ¹ ² ³

{[(_)]}*, . : ; / | ¦\ !?¿¡@^~†‡§•¶®©™ao«»‹›…–—“”‘’‚„˝´

° ¬ + < = > ≠ ≤ ≥ ± ÷ − × ⁄ ∞ ∑ √ ◊ ∏ π ∫ ∂ ∆ ≈ μ Ω ` ´ ˆ ˇ ˙ ˘ ˝ ˜ ˚ ¸ ˛

Á À Â Ä Ã Å Ā Ą ĂÇČĆĈÐĎÐÈÉÊËĒĚĖĘĔĢĞĜĤĦÍÎÌ Ï İ Į Ī Ĭ ĴĶĻĹŁL·Ľ

ÑŃŇŅÓÔÒÖÕŐØŎŔŘŖŠŚŞŜŤ ŢŬÚÛÙÜŪŮŰŲŴ Ÿ Ý ŶŹŻŽ

ÞŊáàâäãåāąăçćčĉċđďðéèêëēěėęĕģ ğ ġ ĝĥħĭ í î ì ï ı į ī ĵķ ļ ĺ ł l

·ľñńňņŉnóòôöõōőøŏŕřŗšśşŝťţúùûüūųůűŭŵ ÿ ý ŷź ž żþŋ

A B C D E F G H I J K L M N O P Q R ST U V W X Y Z ÆŒØ &

abcde fghi jklmnopqr s tuv w x y z æ œ ø fi fl ß ſ

№ $ ¢ ƒ £ ¥ € #0 1 2 3 4 567 8 9 0 1 2 3 4 5 6 7 89 % ‰ ½ ¼ ¾ ¹ ² ³

{ [ (_)]}*, . : ; / | ¦\ !?¿¡@^~†‡§ •¶®©™ao«»‹›…–—“”‘’‚„˝´

° ¬ + < = > ≠ ≤ ≥ ± ÷ − × ⁄ ∞ ∑ √ ◊ ∏ π ∫ ∂ ∆ ≈ μ Ω ` ´ ˆ ˇ ˙ ˘ ˝ ˜ ˚ ¸ ˛

Á À Â Ä Ã Å Ā Ą ĂÇČĆĈÐĎÐÈÉÊËĒĚĖĘĔĢĞĜĤĦÍÎÌ Ï İ Į Ī Ĭ ĴĶĻĹŁL·Ľ

ÑŃŇŅÓÔÒÖÕŐØŎŔŘŖŠŚŞŜŤ ŢŬÚÛÙÜŪŮŰŲŴ Ÿ Ý Ŷ Ź Ż Ž

ÞŊáàâäãåāąăçćčĉċđďðéèêëēěėęĕ ģ ğ ġ ĝĥħĭ í î ì ï ı į ī ĵķ ļ ĺ ł l

·ľñńňņŉnóòôöõōőøŏŕřŗšśşŝťţúùûüūųůűŭŵ ÿ ý ŷ ź ž żþŋ

Version: 1.000
File size: 49,528 byte
MD5: e4926db49220b…
Character Sets:                
OT Features: aalt frac kern liga onum ordn sinf subs sups

Name:
Family name:
Sub family name: Medium
PS name:
Format: OpenType



Type Family, Display, Latin, OpenType, Original 5

A B C D E F G H I J K L M N O P Q R S T U V W X Y Z ÆŒØ &

abcdefghi jklmnopqr s tuv w x y z æ œ ø fi fl ß ſ

№ $ ¢ ƒ £ ¥ € #0 1 2 3 4 567 8 9 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 % ‰ ½ ¼ ¾ ¹ ² ³

{[(_)]}*, . : ; / | ¦\ !?¿¡@^~†‡§ •¶®©™ao«»‹›…–—“”‘’‚„˝´

° ¬ + < = > ≠ ≤ ≥ ± ÷ − × ⁄ ∞ ∑ √ ◊ ∏ π ∫ ∂ ∆ ≈ μ Ω ` ´ ˆ ˇ ˙ ˘ ˝ ˜ ˚ ¸ ˛

Á À Â Ä Ã Å Ā Ą ĂÇČĆĈÐĎÐÈÉÊËĒĚĖĘĔĢĞĜĤĦÍÎÌ Ï İ Į Ī Ĭ ĴĶĻĹŁL·Ľ

ÑŃŇŅÓÔÒÖÕŐØŎŔŘŖŠŚŞŜŤ ŢŬÚÛÙÜŪŮŰŲŴ Ÿ Ý Ŷ Ź Ż Ž

ÞŊáàâäãåāąăçćčĉċđďðéèêëēěėęĕģ ğ ġ ĝĥħĭ í î ì ï ı į ī ĵķ ļ ĺ ł l

·ľñńňņŉnóòôöõōőøŏŕřŗšśşŝťţúùûüūųůűŭŵ ÿ ý ŷ ź ž żþŋ

A B C D E F G H I J K L M N O P Q R S T U V W X Y Z ÆŒØ &

abcde fghi jk lmnopqr s tuv w x y z æ œ ø fi fl ß ſ

№ $ ¢ ƒ £ ¥ € # 0 1 2 3 4 567 8 9 0 1 2 3 4 5 6 7 89 % ‰ ½ ¼ ¾ ¹ ² ³

{ [ (_)] }*, . : ; / | ¦\ !?¿¡@^~†‡§ •¶®©™ao«»‹›…–—“”‘’‚„˝´

° ¬ + < = > ≠ ≤ ≥ ± ÷ − × ⁄ ∞ ∑ √ ◊ ∏ π ∫ ∂ ∆ ≈ μ Ω ` ´ ˆ ˇ ˙ ˘ ˝ ˜ ˚ ¸ ˛

Á À Â Ä Ã Å Ā Ą ĂÇČĆĈÐĎÐÈÉÊËĒĚĖĘĔĢĞĜĤĦÍÎÌ Ï İ Į Ī Ĭ ĴĶĻĹŁL·Ľ

ÑŃŇŅÓÔÒÖÕŐØŎŔŘŖŠŚŞŜŤ ŢŬÚÛÙÜŪŮŰŲŴ Ÿ Ý Ŷ Ź Ż Ž

ÞŊáàâäãåāąăçćčĉċđďðéèêëēěėęĕ ģ ğ ġ ĝĥħĭ í î ì ï ı į ī ĵķ ļ ĺ ł l

·ľñńňņŉnóòôöõōőøŏŕřŗ šśşŝťţúùûüūųůűŭŵ ÿ ý ŷ ź ž żþŋ

Version: 1.000
File size: 49,812 byte
MD5: 2a2047fd5674e…
Character Sets:                
OT Features: aalt frac kern liga onum ordn sinf subs sups

Name:
Family name:
Sub family name: Bold
PS name:
Format: OpenType



Type Family, Display, Latin, OpenType, Original 6

OAOBOCODOEO
HAHBHCHDHEH
OFOGOHOIOJO
HFHGHHHIHJHKH
OKOLOMONOPO
HLHMHNHOHPH
OQOROSOTOUO
HQHRHSHTHUH
OVOWOXOYOZO
HVHWHXHYHZH
HÌHÍHÏHÎHHÆHŒH
HØHHÇHOÇO

HOHIllinoi
oaobocodoeofogo
nanbncndnenfngn
ohoiojokolomono
nhninjnknlnmnnn
ooopoqorosotouo
nonpnqnrnsntnun
ovowoxoyozo
nvnwnxnynzn
nßnænœnønnçn
oßoæoœoøooço

lynx tuft frogs, dolphins abduct by proxy the ever awkward klutz, dud, 
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sgraffito effect, vacuum dirndle impossible attempt to disvalue, muzzle 
the afghan czech czar and exninja, bob bixby dvorak wood dhurrie savvy, 
dizzy eye aeon circumcision uvula scrungy picnic luxurious special type 
carbohydrate ovoid adzuki kumquat bomb? 
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Ogni individuo, in quanto membro della società, ha diritto alla 
sicurezza sociale, nonché alla realizzazione attraverso lo sforzo 
nazionale e la cooperazione internazionale ed in rapporto con 
l’organizzazione e le risorse di ogni Stato, dei diritti economici, 
sociali e culturali indispensabili alla sua dignità ed al libero svi-
luppo della sua personalità.

Everyone, as a member of society, has the right to social se-
curity and is entitled to realization, through national ef fort and 
international co-operation and in accordance with the organiza-
tion and resources of each State, of the economic, social and 
cultural rights indispensable for his dignity and the free develop-
ment of his personality.

Jokaisella on yhteiskunnan jäsenenä oikeus sosiaaliturvaan 
sekä oikeus kansallisten toimenpiteiden ja kansainvälisen yhteis-
työn kautta kunkin maan järjestelmä ja voimavarat huomioon-
ottaen, nauttia hänen ihmisarvolleen ja hänen yksilöllisen ole-
muksensa vapaalle kehittymiselle välttämättömiä taloudellisia, 
sosiaalisia ja sivistyksellisiä oikeuksia.

Her şahsın, cemiyetin bir üyesi olmak itibariyle, sosyal güven-
liğe hakkı vardır; haysiyeti için ve şahsiyetinin serbestçe gelişmesi 
için zaruri olan ekonomik, sosyal ve kültürel hakların milli gayret 
ve milletlerarası işbirliği yoluyla ve her devletin teşkilatı ve kay-
naklarıyla mütenasip olarak gerçekleştirilmesine hakkı vardır.

Toute personne, en tant que membre de la société, a droit à 
la sécurité sociale; elle est fondée à obtenir la satisfaction des 
droits économiques, sociaux et culturels indispensables à sa di-
gnité et au libre développement de sa personnalité, grâce à l’ef-
fort national et à la coopération internationale, compte tenu de 
l’organisation et des ressources de chaque pays.

Igal inimesel kui ka ühiskonna liikmel on õigus sotsiaalsele 
kindlustatusele ja tema väärikuse säilitamiseks ning tema isiksuse 
vabaks arenemiseks vajalike õiguste teostamisele majanduslikul, 
sotsiaalsel ja kultuuri alal rahvuslike jõupingutustega ja rahvus-
vaheli koostöö kaudu ning vastavalt iga riigi struktuurile ja va-
henditele.

Každý človĕk má jako člen společnosti právo na sociální za-
bezpeční a nárok na to, aby mu byla národním úsilím i mezinárod-
ní součinností a v souladu s organizací a s prostředky príslušného 
státu zajištěna hospodářská, sociální a kulturní práva, nezbytná k 
jeho důstojnosti a k svobodnému rozvoji jeho osobnosti.

Każdy człowiek ma jako członek społeczeństwa prawo do 
ubezpieczeń społecznych; ma również prawo do urzeczywistnia-
nia – poprzez wysiłek narodowy i współpracę międzynarodową 
oraz zgodnie z organizacją i zasobami każdego Państwa – swych 
praw gospodarczych, społecznych i kulturalnych, niezbędnych 
dla jego godności i swobodnego rozwoju jego osobowości.

Jeder hat als Mitglied der Gesellschaf t das Recht auf soziale 
Sicherheit und Anspruch darauf, durch innerstaatliche Maßnah-
men und internationale Zusammenarbeit sowie unter Berück-
sichtigung der Organisation und der Mittel jedes Staates in den 
Genuß der wirtschaf tlichen, sozialen und kulturellen Rechte zu 
gelangen, die für seine Würde und die freie Entwicklung seiner 
Persönlichkeit unentbehrlich sind.

Toda persona, como miembro de la sociedad, tiene derecho 
a la seguridad social, y a obtener, mediante el esfuerzo nacional 
y la cooperación internacional, habida cuenta de la organización 
y los recursos de cada Estado, la satisfacción de los derechos 
económicos, sociales y culturales, indispensables a su dignidad y 
al libre desarrollo de su personalidad.
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Ogni individuo, in quanto membro della società, ha diritto alla si-
curezza sociale, nonché alla realizzazione attraverso lo sforzo na-
zionale e la cooperazione internazionale ed in rapporto con l’orga-
nizzazione e le risorse di ogni Stato, dei diritti economici, sociali e 
culturali indispensabili alla sua dignità ed al libero sviluppo della sua 
personalità.

Everyone, as a member of society, has the right to social security 
and is entitled to realization, through national ef fort and international 
co-operation and in accordance with the organization and resources 
of each State, of the economic, social and cultural rights indispens-
able for his dignity and the free development of his personality.

Jokaisella on yhteiskunnan jäsenenä oikeus sosiaaliturvaan sekä 
oikeus kansallisten toimenpiteiden ja kansainvälisen yhteistyön kaut-
ta kunkin maan järjestelmä ja voimavarat huomioonottaen, nauttia 
hänen ihmisarvolleen ja hänen yksilöllisen olemuksensa vapaalle ke-
hittymiselle välttämättömiä taloudellisia, sosiaalisia ja sivistyksellisiä 
oikeuksia.

Her şahsın, cemiyetin bir üyesi olmak itibariyle, sosyal güvenliğe 
hakkı vardır; haysiyeti için ve şahsiyetinin serbestçe gelişmesi için za-
ruri olan ekonomik, sosyal ve kültürel hakların milli gayret ve mil-
letlerarası işbirliği yoluyla ve her devletin teşkilatı ve kaynaklarıyla 
mütenasip olarak gerçekleştirilmesine hakkı vardır.

Toute personne, en tant que membre de la société, a droit à la 
sécurité sociale; elle est fondée à obtenir la satisfaction des droits 
économiques, sociaux et culturels indispensables à sa dignité et au 
libre développement de sa personnalité, grâce à l’ef fort national et 
à la coopération internationale, compte tenu de l’organisation et des 
ressources de chaque pays.

Igal inimesel kui ka ühiskonna liikmel on õigus sotsiaalsele kind-
lustatusele ja tema väärikuse säilitamiseks ning tema isiksuse vabaks 
arenemiseks vajalike õiguste teostamisele majanduslikul, sotsiaalsel ja 
kultuuri alal rahvuslike jõupingutustega ja rahvusvaheli koostöö kau-
du ning vastavalt iga riigi struktuurile ja vahenditele.

Každý človĕk má jako člen společnosti právo na sociální zabez-
peční a nárok na to, aby mu byla národním úsilím i mezinárodní sou-
činností a v souladu s organizací a s prostředky príslušného státu 
zajištěna hospodářská, sociální a kulturní práva, nezbytná k jeho dů-
stojnosti a k svobodnému rozvoji jeho osobnosti.

Każdy człowiek ma jako członek społeczeństwa prawo do ubez-
pieczeń społecznych; ma również prawo do urzeczywistniania – po-
przez wysiłek narodowy i współpracę międzynarodową oraz zgodnie 
z organizacją i zasobami każdego Państwa – swych praw gospodar-
czych, społecznych i kulturalnych, niezbędnych dla jego godności i 
swobodnego rozwoju jego osobowości.

Jeder hat als Mitglied der Gesellschaf t das Recht auf soziale Si-
cherheit und Anspruch darauf, durch innerstaatliche Maßnahmen und 
internationale Zusammenarbeit sowie unter Berücksichtigung der Or-
ganisation und der Mittel jedes Staates in den Genuß der wirtschaf tli-
chen, sozialen und kulturellen Rechte zu gelangen, die für seine Würde 
und die freie Entwicklung seiner Persönlichkeit unentbehrlich sind.

Toda persona, como miembro de la sociedad, tiene derecho a la 
seguridad social, y a obtener, mediante el esfuerzo nacional y la co-
operación internacional, habida cuenta de la organización y los re-
cursos de cada Estado, la satisfacción de los derechos económicos, 
sociales y culturales, indispensables a su dignidad y al libre desarro-
llo de su personalidad.

12 /15.5 pt — Book; Book Italic.



Type Family, Display, Latin, OpenType, Original 8

am
bu

rg
ef

on
s

am
bu

rg
ef

on
s

OHamburgefons
OHamburgefons


